triglavnepremicnine

Triglav, Upravljanje nepremi¢nin, d.o.o. T: 014744440
Dunajska cesta 22 E: info-nep@triglav.si
1000 Ljubljana S:  www.triglav-upravljanje.si

Zadeva: Vabilo k oddaji ZAVEZUJOCIH PONUDB za nakup nepremicnine »zemljisce Teol«

Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o., Dunajska cesta 22, 1000 Ljubljana, mati¢na $t.: 5075076000, ki ga
zastopata direktor Rok Pivk in prokuristka Natasa Veselinovi¢, po pooblastilu Zavarovalnice Triglav d.d.,
Miklosiceva 19, 1000 Ljubljana (v nadaljevanju: prodajalec), vabi k oddaji zavezujoce ponudbe za nakup

nepremicnine, kot sledi.
Predmet prodaje:

Zakljucena celota zemljis¢, ki jo po podatkih iz zemljiske knjige in zemljiskega katastra predstavljajo

nepremicnine:

ID znak: parcela 1730 346/8 (ID 2449796), parcela 1730 348/2 (ID 2299304), parcela 1730 348/3 (ID 1794643),
parcela 1730 348/5 (ID 1802792), parcela 1730 467/2 (ID 2409660), parcela 1730 469/13 (ID 3920149), parcela
1730 348/1 (ID 1132074), parcela 1730 469/8 (ID 804256), parcela 1730 348/4 (1D 1776791), parcela 1730346/7 (ID
1308662), parcela 1730 469/1 (ID 4926196), parcela 1730 469/2 (ID 2911182), parcela 1730 469/3 (ID 2243n),
parcela 1730 469/4 (ID 3415117), parcela 1730 469/5 (ID 2911183), parcela 1730 469/6 (ID 4422261), parcela 1730
469/7 (ID 4926197), parcela 1730 469/9 (ID 2316160), parcela 1730 469/10 (ID 3919300), parcela 1730 469/11 (ID
4422262), parcela 1730 469/12 (ID 4926198), parcela 1730 469/14 (ID 2484188), parcela 1730 470/2 (ID 895638),
parcela 1730 470/1 (ID 804257), parcela 1730 471 (ID 300981)

(v nadaljevanju: nepremicnina), katerih izkljucni lastnik je Zavarovalnica Triglav, d.d., MikloSiceva cesta 19,
1000 Ljubljana, maticna st. 5063345000 in se nahajajo v obmocju stavbnih zemljis¢ z namensko rabo CU -
osrednja obmocja centralnih dejavnosti, IG — gospodarske cone ter ZZp- parki, vse po podatkih iz javne

evidence v skupni izmeri 29.532 m*.

Skladno z lokacijsko informacijo se predmet prodaje nahaja v obmocju zakonite predkupne pravice Mestne
obcine Ljubljana, predkupno upravicenje pa ima tudi najemnik. Predkupni upravicenci bodo pozvani, da se v
zakonskem roku izjasnijo ali uveljavljajo predkupno pravico. Predmet prodaje je obremenjen s sluznostno
pravico kot sledi iz javno dostopnih podatkov zemljiske knjige.

Kupec kupuje nepremicnino tako kot je, po nacelu »videno-kupljeno«, z vsemi pravnimi in stvarnimi

lastnostmi in do prodajalca nima nobenih zahtevkov iz naslov pravnih ali stvarnih napak.
Izklicna cena:

Izklicna neto cena za nepremicnino (cena brez davka in ostalih stroskov) je 8.900.000,00 EUR. Ponudbe,
katerih neto cena bi bila pod izklicno neto ceno, ne bodo obravnavane.
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Davek ter vse druge stroske in dajatve v povezavi s prodajno pogodbo in s prenosom lastnistva na predmetu
prodaje (razen stroskov sestave in overitve prodajne pogodbe, notarske overitve podpisa prodajalca na

zemljiskoknjiznem dovolilu za prenos lastninske pravice na kupca) placa kupec.
Oddaja ponudbe:

Ponudbe za nakup nepremicnin morajo biti zavezujoce in brezpogojne in morajo vsebovati naslednje

elemente:

o Identifikacijo ponudnika (ime in priimek/firma, naslov, davcna st., maticna st., zastopnik, kontaktne
osebe in kontaktni podatki);

e Identifikacijo predmeta prodaje za katerega se posreduje ponudba;

e Ponujeno neto ceno brez pripadajocega davka in drugih stroskov - pripadajoc davek ter vse druge stroske
in dajatve v zvezi s prodajno pogodbo in v zvezi s prenosom lastnistva (razen stroskov sestave in overitve
prodajne pogodbe, notarske overitve podpisa prodajalca na zemljiskoknjiZnem dovolilu) placa kupec;

e Nacin in rok placila — vars¢ina v visini 10 % izklicne cene, tj 890.000,00 EUR, placa ponudnik ob oddaji
ponudbe in placilo preostanka kupnine v enkratnem znesku najkasneje 60 dni od podpisa pogodbe;

e Rokveljavnosti ponudbe—28.3.2024;

¢ Klavzulo »videno-kupljeno« z izkljucitvijo odgovornosti prodajalca tako za stvarne, kot za pravne napake
glede predmeta prodaje;

e Podpisana Izjava o nerazkrivanju informacij (Priloga 1), Izpolnjen obrazec Pregled stranke (Priloga 2) in
Izjava o konénem lastniku (Priloga 3), vse v skladu z Zakonom o preprecevanju pranja denarja in
financiranja terorizma (ZPPDFT-2) (Uradni list RS, $t. 48/22 in 145/22) in izvirnik uradnega izpisa iz
Registra pravnih oseb ter iz Registra dejanskih lastnikov (za pravne osebe);

e Izpolnjen in podpisan obrazec Privolitev za obdelavo osebnih podatkov (Priloga 4) (tistih fizicnih oseb,
katerih podatki bodo navedeniv ponudbi in prilogah);

* Izpolnjen obrazec Politi¢na izpostavljenost (Priloga 5);

e Ponudba mora biti podpisana s strani zakonitega zastopnika ponudnika, v kolikor nepremicnino kupuje
pravna oseba, oz. s strani fizicne osebe kupca, v kolikor nepremicnino kupuje fizicna oseba. V kolikor
ponudbo podpise pooblascena oseba, mora biti ponudbi prilozeno tudi notarsko overjeno pooblastilo.

Varscina:

Za resnost ponudbe so ponudniki dolZni, do roka za oddajo ponudb, vplacati varscino v visini 10 % izklicne
cene, tj 890.000,00 EUR, na transakcijski racun Zavarovalnice Triglav, d.d., odprt pri Novi KBM
S156040010048780804, sklic na st. 771883-25702, najkasneje do 27.2.2024.

V primeru sklenjene prodajne pogodbe, z dnem zacetka ucinkovanja prodajne pogodbe za predmet prodaje
izbranemu ponudniku varséina postane ara in se ob realizaciji pogodbe brezobrestno viteje v placilo kupnine.
Neizbranim ponudnikom bo varicina vrnjena brez obresti v osmih delovnih dneh po konéanem postopku
izbora, na racun, s katerega je bila prejeta. V primeru, da izbrani ponudnik ne bi sklenil prodajne pogodbe za

nakup nepremicnine, ki je predmet prodaje, ali v primeru, da sklenjena pogodba ne bi stopila v veljavo iz
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razlogov na strani ponudnika, prodajalec obdrZi prejeto varscino in do izbranega ponudnika nima vec nobenih

obveznosti.

Postopek zbiranja zavezujocih ponudb in postopek izbora:

Na razpisu lahko sodelujejo fizi¢ne in pravne osebe. Pravne osebe morajo ponudbi priloZiti izvirnik potrjenega
izpisa iz sodnega registra (AJPES ali drug ustrezen register), ki ni starej$i od 30 dni (ponudbi morata biti
priloZena tako izpis glede pravne osebe — ponudnice, kot tudi izpis glede dejanskih lastnikov pravne osebe —
ponudnice). Fizicne osebe morajo ponudbi priloZiti privolitev za obdelavo osebnih podatkov.

Ponudbe se posredujejo v pisni obliki na sedezZ druzbe Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o., Dunajska cesta
22,1000 Ljubljana v zaprti pisemski ovojnici s pripisom »ponudba TEOL— NE ODPIRAJ«. Za pravilne in popolne
se bodo stele zgolj ponudbe, ki bodo vsebovale vse zahtevane elemente navedene v tem Vabilu. Pravocasna
ponudba je ponudba, ki prispe na poslovni naslov prodajalca (tajnistvo 9. nadstropje) najkasneje do vkljucno
dne 27.2.2024 do 14.00 ure oz. za katero ponudnik izkazZe, da je priporoceno postno posiljko oddal na posti
vkljucno do 27.2.2024, prodajalec pa jo je prejel najkasneje do 29.2.2024. Prodajalec lahko podaljsa rok za
oddajo ponudb, o ¢emer bo vse, ki bodo podpisali Izjavo o nerazkrivanju podatkov, pisno obvestil.

Vsi stroski v zvezi s pripravo ponudbe, s pripravo dokazil in druge ponudbene dokumentacije in stroski v zvezi
z udelezbo ponudnika na tem povabilu, so izkljucno stroski ponudnika in ponudnik v nobenem primeru ne bo

zahteval od prodajalca, da se mu povrnejo.

Odpiranje ponudb ne bo javno, bo pa komisijsko in zapisnisko. Na podlagi tega razpisa si prodajalec pridrzuje
pravico, da kadarkoli ustavi zacet postopek izbora najugodnejSega ponudnika (oz. postopek prodaje) in brez
kakrsnekoli odskodninske odgovornosti ne sprejme nobene od prejetih ponudb in ni zavezan skleniti nobene

pogodbe o prodaji nepremicnine z najboljSim ali katerimkoli drugim ponudnikom.

Ponudba izbranega ponudnika bo sprejeta in pogodba podpisana, pod odloznim pogojem, da predkupne
pravice ne bodo uveljavljane (nobeden od predkupnih upravicencev ne bo uveljavljal svojega predkupnega
upravicenja). V primeru zakljucka postopka z izbiro najugodnejsega ponudnika, bo pooblasc¢enec o tem
obvestil izbranega ponudnika, vse ostale pa le glede dejstva, da njihova ponudba ni bila izbrana.

Postopek izbora bo predvidoma zakljuéen do 28.3.2024. V tem casu si prodajalec pridrZuje pravico do
razjasnitve posamicnih vprasanj iz ponudbe z najboljsimi ponudniki. Ce prodajalec oceni, da na podlagi
ponujenih pogojev, izmed prejetih ponudb ne more identificirati najugodnejsega ponudnika, ali da je mogoce
doseci ugodnejse pogoje prodaje, lahko pozove vse oz. posamezne ponudnike, da ponudbe 3e dopolnijo v

posameznih elementih oz. ponudbe izboljsajo. Prodajalec svojih odlocitev ni dolZzan obrazlozZiti.

Izbrani ponudnik bo dolzan skleniti prodajno pogodbo v skladu z zgoraj navedenimi pogoji v roku tridesetih
delovnih dni od prejema pisnega obvestila, da je izbran kot najugodnejsi ponudnik. Prodajalec lahko rok

tridesetih delovnih dni iz upravicenih razlogov podaljsa.
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Informacije o predmetu prodaje

Dodatne informacije lahko zainteresirani ponudniki dobijo vsak delavnik med 9. in 14. uro pri pooblaicencu

Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o, Dunajska cesta 22, Ljubljana — kontakt Katja Pangrsi¢, tel. 5t. 031565
935 0z. na email: katja.pangrsic@triglav.si.

V Ljubljani, 29.1.2024.

Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o.

Direktor Prokuristka
Rok Pivk Natasa Veselinovié
SN

—
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Priloge:
1. Izjava o nerazkrivanju informacij
2. Obrazec - pregled stranke v skladu z ZPPDFT-2
3. Obrazec - izjava o konénem lastniku
4. Obrazec - privolitev za obdelavo osebnih podatkov
5. Obrazec - politi¢na izpostavljenost
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POGODBA O NERAZKRIVANJU INFORMACU

Ta soglasna pogodba o nerazkrivanju informacij (v
nadaljevanju kot: »Pogodbac) je sklenjen med:

Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o., Dunajska
cesta 22, 1000 Ljubljana, maticna Stevilka:
5075076000, ID za DDV: SI77156480, ki ga
zastopata Mitja Selan, direktor in Rok Pivk, direktor

(v nadaljevanju kot: »Razkrivajoca
stranka/Upravicenec«)
in
, registrska Stevilka:
,davéna stevilka za DDV: ,
ki jo zastopa , direktor (v

nadaljevanju kot: »Prejemnik/Zavezanec«)

(v nadaljevanju skupaj: »Stranki« in vsaka

posamicno tudi: »Stranka«)
. UVODNE UGOTOVITVE

1. clen

1.1. Prejemnik Zeli za namen priprave ponudbe za
nakup pregledati podatke, informacije in dejstva v

zvezi z nepremicninami ID znak:

parcela 1730 346/8, parcela 1730 348/2, parcela 1730
348/3, parcela 1730 348/5, parcela 1730 467/2,
parcela 1730 469/13, parcela 1730 348/1, parcela
1730 348/4, parcela 1730 346/7, parcela‘1730 469/1,
parcela 1730 469/2, parcela 1730 469/3, parcela
1730 469/4, parcela 1730 469/5, parcela 1730
469/6, parcela 1730 469/7, parcela 1730 469/8,
parcela 1730 469/9, parcela 1730 469/10, parcela
1730 469/1, parcela 1730 469/12, parcela 1730
469/14, parcela 1730 470/2, parcela 1730 470/,
parcela 47

(v nadaljevanju vse skupaj kot: »Nepremicnina),
katerih izkljucna dejanska in zemljiskoknjizna
lastnica je Zavarovalnica Triglav, d.d., Miklosiceva
cesta 19, 1000 Ljubljana (v nadaljevanju kot:

NON-DISCLOSURE AGREEMENT

This Mutual Non-Disclosure

(hereinafter: »Agreement«) is entered into by and

Agreement

between:

Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o., Dunajska
cesta 22, 1000 Ljubljana, registration number:
5075076000, VAT ID: SI77156480, duly represented
by Mitja Selan, director and Rok Pivk, director
(hereinafter: »Disclosing Party«)

and
, registration number:

, VAT ID: _ , duly

director

represented by )
(hereinafter: »Recipient Party«)

(hereinafter jointly as: »Parties« and each
individually also as: »Party«)

I. PRELIMINARY FINDINGS

1. Article

1.1. Due to the preparation for the purchasing offer
and therefore conducting the Standard due
diligence of the Property ID sign of the plot:

plot 1730 346/8, plot 1730 348/2, plot 1730 348/3,
plot 1730 348/5, plot 1730 467/2, plot 1730 469/13,
plot 1730 348/1, plot 1730 348/4, plot 1730 346/7,
plot 1730 469/1, plot 1730 469/2, plot 1730 469/3,
plot 1730 469/4, plot 1730 469/5, plot 1730 469/6,
plot 1730 469/7, plot 1730 469/8, plot 1730 469/9,
plot 1730 469/10, plot 1730 469/1, plot 1730
469/12, plot 1730 469/14, plot 1730 470/2, plot
1730 470/1, plot 47

(all together hereinafter: »the Property«), all which
are owned by Zavarovalnica Triglav, d.d.,
Miklosiceva cesta 19, 1000 Ljubljana (hereinafter:
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»lastnica«), njena zastopnica za trZenje
nepremicnin pa Triglav, Upravljanje nepremicnin,
d.o.o., Dunajska cesta 22, 1000 Ljubljana (v
nadaljevanju  tudi kot: »Zastopnica« ali
»Razkrivajoca stranka«). Vsled tega bo Prejemnik
pregledoval podatke, informacije, porocila,
predstavitve, analize, Studije in dejstva v zvezi z

Nepremicnino.

12. Zaradi tega bo Prejemnik lahko v
predpogodbeni fazi pogajanj pridobil nekatere
zaupne dokumente in zaupne podatke o
Nepremicnini. Prejemnik se bo izklju¢no za namen
dolocen s to pogodbo seznanil z zaupnimi podatki,
zato pogodbenici sklepata to pogodbo, da bi uredili
medsebojne pravice in obveznosti glede ne

razkrivanja in varovanja tovrstnih informacij.

13. Ta Pogodba zacne veljati z dnem, ko jo
podpiseta obe pogodeni stranki in preneha veljati,
ko preneha veljati pogodbeni namen.

Il. ZAUPNI PODATKI

2.¢len

2.1. Prejemnik izjavlja, da je seznanjen in soglasa, da
se za potrebe te Pogodbe za zaupen in varovan
podatek Steje vsak podatek, informacija,
komunikacija in dejstvo, ki je pri pregledu
Nepremicnin, razkrit Prejemniku, kot zaupen pa
tudi vsak drug podatek, informacija in dejstvo
glede oz. v zvezi s Nepremicnino, z Razkrivajoco
partnerico, Lasnico, vkljucno z njenima poslovnima
praksama, »know-how«-om, povezanimi osebami,
zastopniki in zaposlenimi, s katerim se Prejemnik
seznani na podlagi in/ali v zvezi s to Pogodbo in
sicer neglede na medij ali nacin njihovega zapisa,
neglede na. nacin njihovega posredovanja,
sporocitve, razkritja oz. seznanitve ter neglede na

to.ali taksni podatki, informacije in dejstva pri

»Owner«), whose real estate marketing agent is
Triglav, Upravljanje nepremicnin, d.o.o, Dunajska
cesta 22, 1000 Ljubljana (hereinafter) also as:
»Agent« or »Disclosing Party«). Recipient Party
wishes to review data, information, reports,
presentations, analyses, studies, and facts related
to the Property.

1.2. Due to this, during the pre-contractual
negotiating stage Recipient Party will be able to get
some confidential documents and Confidential
Information from Disclosing Party and/or Owner.
As in the process of the Standard due diligence and
solely for purposes of evaluating the Property,
Recipient Party will become acquainted with the
Confidential Information, therefore the parties
hereby conclude this Non-Disclosure agreement
with a view to regulating mutual rights and
Confidential

obligations regarding  the

Information.

1.3. This Agreement shall enter into force and effect
as of the day this Agreement is signed by both
parties and shall automatically terminate when
the purpose for which it was entered into force

expires.

Il. CONFIDENTIAL INFORMATION

2. Article

2.1. Recipient Party declares his awareness of and
agrees that for the purposes of this Agreement,
Confidential Information is any data, information,
communication and fact that is disclosed to
Recipient Party during conducting the Standard
due diligence of the Property, as well as any other
information and fact in connection with the
Property, Disclosing Party, Owner, including
Disclosing Party's and Owner's business practices,
know-how, related persons, agents and employees,
with whom Recipient Party becomes acquainted on
the basis. and connection of this Agreement,
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Razkrivajoci stranki in/ali Lastnici veljajo, se tejejo
0z. so oznaceni kot zaupni ali avtorsko varovani

podatki (v nadaljevanju kot: »Zaupni podatki«).

2.2. Kot Zaupni podatki veljajo oz. se Stejejo tudi vsi
dokumenti oz. mediji, ki jih pogodbeni stranki,
lastnica ali tretja oseba pripravi (v celoti in/ali
delno) na podlagi Zaupnih podatkov Razkrivajoce
stranke in/ali Lastnice ali ki vsebujejo tovrstne
Zaupne podatke. Za potrebe te Pogodbe se za
dokument Steje vsak napisan, narisan, natisnjen,
razmnoZen, posnet, fotografiran, magneten,
opticen ali kakSen drugacen zapis Zaupnih
podatkov. Za potrebe te Pogodbe se za medij Steje
vsako sredstvo oz. nosilec, ki vsebuje Zaupne

podatke.

2.3. Ne glede na navedeno se za Zaupne podatke ne

stejejo podatki, informacije in dejstva, ki:

- postanejo javno dostopni, razen v
kolikor postanejo javno dostopni
zaradi ali v zvezi s krsitvijo te Pogodbe,

- jih je Razkrivajoca stranka in/ali
Lastnica izrecno oznacila kot nezaupne
in jih kot take posredovala, sporocila
oz. razkrila Prejemniku,

- so bili kot nezaupni posredovani,
sporoceni oz. razkriti Prejemniku s
strani tretje osebe, ki ni Razkrivajoca
stranka in/ali Lastnica, ¢lan njenega
‘organa vodenja ali nadzora in/ali njen
delavec  oz.  zaposleni ali/in

pooblascenec, razen v kolikor je bila

tretja oseba dolina posredovane,

sporoene oz. razkrite podatke,
informacije in dejstva varovati kot
zaupne, ne glede na pravno podlago za
tako zavezo,

- informacije, ki v skladu z veljavno
;zakonodajo Stejejo za informacije

' javnega znacaja Razkrivajoce stranke

regardless of the manner of their transmission,
communication, disclosure or acquaintances and
regardless of whether such data, information and
facts are valid, considered or marked as
confidential by Disclosing Party and/or Owner
(hereinafter: »Confidential Information«).

2.2. As Confidential Information are considered all
documents or media prepared by Disclosing Party,
Owner, Recipient Party or by a third party (in whole
and / or in part) on the basis of Confidential
Confidential

Information. For the purposes of this Agreement, a

Information or containing
document is any written, drawn, printed,
reproduced, recorded, photographed, magnetic,
optical or other record of Confidential Information.
For the purposes of this Agreement, the word
medium is understood as any medium containing

Confidential Information.

2.3. Nevertheless, Confidential Information shall
not be deemed to be information, data or facts
which:

- become publicly available, exceptin so
far as they become publicly available
as a result of or in connection with a
breach of this Agreement,

- Disclosing Party and/or Owner has
explicitly marked them as non-
confidential and forwarded,

communicated or disclosed them as
such to Recipient Party,

- have been forwarded, communicated
or disclose to Recipient Party by a third
party who is not Disclosing Party
and/or Owner or Representative, a
member of its management or
supervisory body and/or its employee
or company representative unless the
third party was obliged to provide,
communicate or protect disclosed
data, information and facts as

. confidential, regardless of the legal
basis for such undertaking,

25N
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in/ali Lastnice in jih je ta dolZna javno

razkriti.

ll. DOLZNOST VAROVANJA ZAUPNIH PODATKOV
3. clen

3.1. Prejemnik se zavezuje, da bo trajno, s skrbnostjo
dobrega gospodarstvenika oz. strokovnjaka in v
skladu z veljavno zakonodajo in to Pogodbo,
varoval vse Zaupne podatke in da Zaupnih
podatkov ne bo na kakrsenkoli nacin posredoval,
sporocil oz. razkril tretjim osebam, razen v primeru,
da bo za posamezne podatke pridobil posebno
pisno soglasje Razkrivajoce stranke in/ali Lastnice
in tudi v tem primeru izkljucno za potrebe priprave
ponudbe za nakup Nepremicnine.

3.2. Prejemnik ima pravico posredovati, sporociti oz.
razkriti Zaupne podatke izklju¢no ¢lanom organov
vodenja in nadzora, poslovodnim osebam,
zakonitim zastopnikom, delavcem, zaposlenim in
strokovnim svetovalcem, in sicer zgolj v obsegu, ki
ga slednji neizogibno potrebujejo zaradi priprave
ponudbe za nakup Nepremicnine. Seznam oseb,
katerim bodo Zaupni podatki razkriti, je kot priloga

(Priloga 1) sestavni del te Pogodbe.

3.3. Prejemnik je dolZzan vse navedene osebe,
preden jim posreduje, sporoci oz. razkrije Zaupne
podatke, pisno seznaniti z dolZnostjo varovanja
Zaupnih podatkov in jih zavezati s podpisom
posebne izjave, da Zaupne podatke varujejo
najmanj v ob‘segvu‘ in na nadin ter pod

odgovornostjo, kot je doloceno s to izjavo.

- information which, in accordance with
the
considered to be public information of

applicable legislation, is
Disclosing Party and/or Owner and
which Disclosing Party and/or Owner
is obliged to disclose publicly.

lll. DUTY TO PROTECT CONFIDENTIAL

INFORMATION

3. Article

3.1. Recipient Party agrees to permanently, with the
diligence of a good expert and in accordance with
Confidential

Information. and that Confidential Information

applicable  law, protect all
will not be provided, communicated or disclosed to
third parties, unless Recipient Party obtains the
special written consent from Disclosing Party
and/or Owner for each and every data and also in
this case exclusively for the purposes of preparing

an purchasing offer for the Property.

3.2. Recipient Party has the right to forward,
communicate or disclose Confidential Information
exclusively to members of management and
supervisory bodies,

managers, legal

representatives, employees, and professional
advisers of Recipient Party and exclusively for the
purposes of preparing an offer for the purchase of
the Property. The list of persons to whom
Confidential Information will be disclosed by
Recipient Party is an Annex (Annex 1) and integral

part of this Agreement.

3.3. Before forwarding or disclosing Confidential
Information to all the above-mentioned persons,
Recipient Party is obliged to inform (in writing)
them about the duty to protect Confidential
Information and oblige them by signing a special
statement which specifies that Confidential
Information is protected at least to the extent and
in the manner and under the responsibility set

forth in this Agreement.

S
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3.4. DolZnost varovanja zaupnih podatkov velja za
vse osebe v pravnem razmerju s Prejemnikom, ne
glede na to, ali jim je Zaupne podatke posredoval
Prejemnik ali Razkrivajoca stranka ali Lastnica
neposredno zaradi njihovega pravnega razmerja s
Prejemnikom.

3.5. V kolikor bo Prejemnik Zelel razkriti Zaupne
podatke tudi osebam, ki niso na seznamu, ki je
priloga (Priloga 1) te Pogodbe, je dolzan predhodno
to sporociti Razkrivajoci stranki in/ali Lastnici in
voditi seznam vseh oseb, katerim so bili Zaupni
podatki
podatkov, ki so bili razkriti in tako evidenco vsak

razkriti, vkljuéno z opisom Zaupnih

¢as, na njeno zahtevo, predloZiti Razkrivajoci
stranki in/ali Lastnici v pregled.

3.6. Prejemnik se zaveZe evidenco voditi v skladu z
Zakonom o varstvu osebnih podatkov (v
nadaljevanju kot: »ZVOP-2«) in Uredbo (EU)
2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27.
aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in o prostem pretoku takih
podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v

nadaljevanju kot: »GDPR«).

3.7. Ne glede na navedeno, lahko Prejemnik razkrije
Zaupne podatke izklju¢no ¢clanom organov vodenja
in nadzora, poslovodnim osebam, zakonitim
zastopnikom, delavcem, zaposlenim in strokovnim
svetovalcem Prejemnika, in sicer zgolj v obsegu, ki
ga slednji neizogibno potrebujejo zaradi priprave

ponudbe za nakup Nepremicnine.

3.8. Prejemnik se zavezuje, da bo o dolZnosti
varovanja Zaupnih podatkov v:skladu s to Pogodbo
seznanil vse osebe, katerim bi razkril Zaupne

3.4. The duty to protect Confidential Information
applies to all persons in a legal relationship with
the
Confidential Information was provided to them by

Recipient Party, regardless of whether
the Recipient Party or Disclosing Party or Owner
directly due to their legal relationship with
Recipient Party.

If Recipient Party wishes to disclose

3.5.
Confidential Information to persons who are not
on the list attached to this Agreement (Annex 1), he
is obliged to notify Disclosing Party and/or Owner
about it in advance and keep a list of all persons to
whom Confidential Information has been
disclosed,
Confidential

disclosed and shall, at its request, submit such

including the description of the

Information which have been
records to Disclosing Party and/or Owner for

review at any time.

3.6. Recipient Party undertakes to keep records in
accordance with the Personal Data Protection Act
»ZVOP-2«) (EV)
2016/679 of the European Parliament and of the

(hereinafter: and Regulation
Council of 27 April 2016 on the protection of
individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such
data repealing 95/46/EC
(hereinafter: »GDPR«).

and Directive

3.7. Nevertheless Recipient Party may disclose
Confidential Information only to his members of
management and supervisory bodies, managers,
legal representatives, employees and professional
advisers and only to the extent of the purposes of

preparing an offer for the purchase of the Property.

3.8. In accordance with this Agreement, Recipient
Party commits to notify about the duty to protect
Confidential Information all persons to whom it

would, disclose Confidential Information and shall
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podatke v skladu s to izjavo in odskodninsko
odgovarja za njihovo morebitno ravnanje v
nasprotju s to Pogodbo, kot za svoje lastno

ravnanje.

3.9. Prejemnik se strinja, da bo prejemal in
uporabljal zaupne podatke samo za predvideni
namen, dolocen s to pogodbo, zato lahko
Prejemnica uporablja zaupne podatke izkljucno za
namene izvajanja standardnega  skrbnega
pregleda Nepremicnine in teh zaupnih podatkov ne
bo uporabljal ali razkrival drugace.

IV. VAROVANJE DOKUMENTOV IN MEDUEV TER
NJIHOVO UNICENJE

4.¢len

4.1. Prejemnik se zavezuje, da bo vse dokumente, ki
vsebujejo Zaupne podatke in medije s takSnimi
dokumenti, hranil s skrbnostjo dobrega
gospodarstvenika, na varnem mestu in izven
dosega nepooblascenih oseb in jih ne bo kopiral ali
drugace razmnozZeval in z njimi ravnal na nacin, da
prepreci kopiranje, tatvino, poskodovanje, unicenje
ali drug poseg v Zaupne podatke s strani tretjih

oseb.

4.2. Razkrivajoca stranka in/ali Lastnica lahko
kadarkoli pisno zahteva, Prejemnik pa se zaveZe na
podlagi take zahteve takoj vrniti katerikoli
posredovan pisni Zaupni podatek oz. medij ali
dokument s takim Zaupnim podatkom in sicer
skupaj s pisno izjavo Prejemnika, da ta ni zavestno
zadrzala kakrsnegakoli Zaupnega podatka ali
njegove kopije.

4.3. Prejemnik je dolZzan takoj po prenehanju
namena iz 1. ¢lena te izjave ali na zahtevo
Razkrivajoce stranke ali Lastnice dokumente, ki
vsebujejo Zaupne podatke in medije s taksnimi
dokumenti, takoj vrniti Razkrivajoci stranki ali

be liable for any conduct contrary to this
Agreement or binding damage as if for his own
conduct.

3.9. Recipient Party agrees that it will receive and
use Confidential Information only for the Intended
Purpose, therefore Receiving Party may use the
Confidential Information solely for the purpose of
conducting the Standard due diligence of the
Property and will not otherwise use or disclose such

Confidential Information.

IV. PROTECTION OF DOCUMENTS AND THEIR
DESTRUCTION

4. Article

4.1. Recipient Party undertakes to keep all
documents containing Confidential Information
and the media with such information with the due
care and diligence of a prudent businessman, in a
safe place and out of the reach of unauthorized
persons and won't copy or otherwise reproduce
and handle them in such a way as to prevent
copying, theft, damage, destruction or other
interference with Confidential Information by third

parties.

4.2. Disclosing Party and/or Owner or their
Representative may at any time request and
Recipient Party undertakes to return any written
Confidential information or a medium or
Confidential
Information, together with a written statement

document  containing  such
that Recipient Party has not knowingly withheld
any Confidential Information or a copy thereof.

4.3. Recipient Party is obliged to return the
documents and other media containing
Confidential Information immediately after the
termination of the purpose referred to in Article 1
of this Agreement or at the request of Disclosing
Party and/or Owner and destroy them at request of -
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Lastnici ali pa jih na njeno zahtevo uniciti ter o tem
posredovati dokazilo.

V. GARANCIA

5. clen

5.1. Prejemnik se strinja, da Razkrivajoca stranka
in/ali Lastnica ne daje nobenih zagotovil ali
jamstev (izrecno ali konkludentno) v zvezi z
natancnostjo ali popolnostjo Zaupnih podatkov, ki
so na razpolago Prejemniku v zvezi z
Nepremicnino. Prejemnik nadalje priznava, da
Razkrivajoca stranka in/ali Lastnica nima nobene
obveznosti, da zagotovila Prejemniku dostop do
katerih koli drugih Zaupnih podatkov, ali da jih
posodablja, ali popravi netocnosti v kakrsnih koli
Zaupnih podatkih, do katerih je imel Prejemnik
dostop. Prejemnik je odgovoren, da sam oceni

Zaupne podatke.

5.2. Pogodbenica prejemnica se zavezuje, da bo
varovala zaupne podatke tudi v primeru izteka te
pogodbe.

VL. ODSKODNINSKA
POGODBENA KAZEN

ODGOVORNOST IN

6. clen

6.1. Prejemnik je odgovoren za vsako krsitev te
Pogodbe, ki jo povzroci sam, njegovi zaposleni
in/ali tretje osebe, katerim je razkril Zaupne
podatke, ter zadrzi neskodljivo stranko za razkritje
vseh in vseh zahtevkov, odskodnine, izgub,
obveznosti in stroskov (in proti njim) vkljuéno z
odvetniskimi honorarji in izplacili), ki izhajajo iz
kakrsne koli krsitve te Pogodbe.

6.2. Pogodba zacne veljati z dnem podpisa

- pogodbenih strank Obveznost zaupnosti ni

* Casovno omejena.

Disclosing Party and/or Owner and provide proof
thereof.

V. WARRANTY

5. Article

5.1. Recipient Party agrees that Disclosing Party

and/or Owner make no representations or
warranties (express or implied) regarding the
accuracy or completeness of the Confidential
Information available to Recipient Party in
connection with the Property. Recipient Party
further acknowledges that Disclosing Party and/or
Owner has no obligation to provide Recipient Party
with access to any other Confidential Information,
or to update or correct inaccuracies in any
Confidential Information to which the Recipient
Party has had access. Recipient Party is responsible

for self-assessing Confidential Information.

5.2. Recipient Party undertakes to protect the
Confidential Information even in the event of the

expiration of this Agreement.
VI. LIABILITY AND CONTRACTUAL PENALTY
6. Article

6.1.Recipient Party shall be responsible for any
breach of this Agreement by itself, its employees
and any third party to which it has disclosed any
Confidential Information and to hold harmless
from and against any and all claims, damages,
losses, liabilities and expenses (including
attorney’s fees and disbursements) arising out of

any breach of this Agreement.

6.2. This Agreement shall be effective as of the date
of the Effective date first written below. The
confidentiality obligation shall not be time limited.
6.3. In the event of a breach of the provisions of
Articles 3. and 4. of this Agreement, Recipient Party
is obliged to pay a contractual penalty of 20,000

7 k‘k‘n\’\ ‘)~§
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6.3. V primeru krsitve dolocb 3. in 4. clena te
Pogodbe je Prejemnik dolZan placati pogodbeno
kazen v visini 20.000 EUR Razkrivajoci stranki in/ali
Lastnici, in sicer za vsako posamicno razkritje
oziroma krsitev v roku 8 dni po pisni zahtevi za

placilo Razkrivajoce stranke in/ali Lastnice.

6.4. V primeru krsitve dolocb 3. in 4. clena te
Pogodbe prejemnik odgovarja tudi za odskodninov
skladu s splosnimi pravili, ki urejajo odskodninsko
odgovornost po veljavnih predpisih Republike
Slovenije tako Razkrivajoci stranki kot tudi Lastnici.

6.5. Pogodbenica prejemnica se zavezuje, da bo
varovala zaupne podatke tudi v primeru izteka te
pogodbe in izjavlja, da njena dolZnost varovanja

zaupnih podatkov ni ¢asovno omejena.

VIl. KONCNE DOLOCBE

7. clen

7.1. Vse spremembe in dopolnitve k tej Pogodbi
morajo biti sklenjene v pisni obliki. Vse spore, ki bi
nastali iz te Pogodbe oz. v zvezi z njo, bosta
Pogodbeni  stranki  prvenstveno  resevali
sporazumno, v kolikor pa to ne bo mogoce, pa
Pogodbeni stranki dogovorita krajevno pristojnost
stvarno pristojnega sodisca v Ljubljani in uporabo

slovenskega prava.

7.2.  Pogodbeni stranki izjavljata, da v kateri koli
fazi sklepanja oziroma izvajanja te pogodbe
nobena od njiju ni in ne bo ponudila, dala ali
obljubila kakrsno koli nedovoljeno korist kateremu
koli zaposlenemu ali ¢lanu organov vodenja ali
nadzora pri nasprotni pogodbeni stranki - ali
kateremu koli predstavniku oziroma posredniku
organa oziroma organizacije iz javnega sektorja,

Za:

EUR to Disclosing Party and/or to Owner for every
and each violation, which falls due within 8 days of
the written request of Disclosing Party and/or
Owner.

6.4. In the event of a breach of the provisions of
Articles 3. and 4. of this Agreement, Recipient Party
shall also be liable for damages in accordance with
the general rules governing liability for damages
according to applicable regulations of the Republic
of Slovenia to both the Disclosing Party and the

Owner.

6.5.
Confidential Information even in the event of the

Recipient Party undertakes to protect
expiration of this Agreement and declares that its
duty to protect Confidential Information is not

limited in time.

VII. FINAL PROVISIONS

7. Article

7.1. All amendments and supplements to this
Agreement must be concluded in writing. Any
disputes arising from this Agreement or in relation
thereof shall primarily be settled by the Parties
amicably, if not possible, the Parties agree on the
territorial jurisdiction of the Court of Ljubljana with
subject matter jurisdiction in accordance with the

laws of Slovenia.

7.2. The parties declare that, at any stage of the
conclusion or implementation of this Agreement,
none of them has offer, give or promise any illegal
benefit to any employee or member of the
management or control bodies of the other party
or any representative or intermediary of the
authority or organizations from the public sector,
for:

- acquiring business or

more favorable

- concluding a deal under

conditions or

)
A
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. pridobitev posla ali

. sklenitev posla pod ugodnejsimi pogoji ali
. opustitev dolZnega nadzora nad izvajanjem
te pogodbe ali

. drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je ali

bi bila lahko nasprotni pogodbeni stranki ali
organu oziroma organizaciji iz javnega sektorja
povzroena sSkoda ali omogocena pridobitev
nedovoljene koristi kateremu koli zaposlenemu ter
¢lanu organov vodenja ali nadzora pri nasprotni
pogodbeni stranki ali predstavniku, posredniku

organa oziroma organizacije iz javnega sektorja.

V primeru krsitve ali poskusa krsitve te klavzule, je
Ze sklenjena pogodba nic¢na. V primeru, da se
pogodba Se ni pricela uporabljati, se Steje, da ni bila

sklenjena.

Pogodbeni stranki se zavezujeta, da bosta v

sorazmerju z velikostjo svoje organizacije,

prepoznani lastni izpostavljenosti tveganju
koruptivnih ravnanj, naravo svojega poslovanja in
zakonodajo s podrocja preprecevanja korupcije, ki
zavezuje  posamezno  pogodbeno  stranko,
vzpostavili primerne ukrepe za preprecevanje
koruptivnih ravnanj, ki bodo omogocali aktivno
preprecevanje  koruptivnih  ravnanj, njihovo
odkrivanje in ustrezno obravnavo ter porocanje

zaznanih krsitev pristojnim uradnim organom.

V primeru suma koruptivnega ravnanja ali krsitve
obveznosti iz prejSnjega odstavka na strani ene od
pogodbenih strank (v nadaljevanju: pogodbena
stranka krsiteljica) je druga pogodbena stranka (v
nadaljevanju: pogodbi zvesta pogodbena stranka)
upraviena  sprejeti ustrezne ukrepe za
obvladovanje lastne izpostavljenosti tveganjem za
nastanek poslovne skode in skode za lastni ugled,
ki vkljucujejo predvsem, a ne izkljucno:

. omejitev ali odvzem s pogodbo podeljenih
pooblastil za delovanje v imenu in za racun

pogodbi zveste stranke,

- failure to supervise the performance of this
Agreement or

« other conduct or omission that caused or could
have caused damage to the counterparty or a body
or organization from the public sector or enabled
the acquisition of an unauthorized benefit to any
employee and member of the management or
of the

representative, intermediary of the body or

control bodies counterparty or a

organization from the public sector.

In case of violation or attempted violation of this
clause, the already concluded Agreement is null
and void. If the Agreement has not yet come into
force, it is considered that it has not been

concluded.

The contracting parties undertake to establish
appropriate measures for the prevention of corrupt
practices, which will enable active prevention
corrupt practices, their detection and appropriate
treatment, and the reporting of detected violations

to the competent official bodies.

In case of suspicion of corrupt behavior or violation
of obligations from the previous paragraph on the
part of one of the contractual parties (hereinafter:
the offending contractual party), the other
party faithful
contractual party) is entitled to take appropriate

contractual (hereinafter: the
measures to control its own exposure to the risks
of business damage and damage to one's
reputation, which include mainly, but not
exclusively:

« restriction or revocation of the powers granted by
the Agreement to act on behalf of and for the
account of the party loyal to the Agreement,

- carrying out an audit of the implementation of
the provisions of the Agreement at the offending
party,

« the requirement that the offending party
provides additional insurance in case of business
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. izvedbo revizije izvajanja dolocil pogodbe
pri pogodbeni stranki krsiteljici,

. zahtevo, da pogodbena stranka krsiteljica
zagotovi dodatno zavarovanje za primer nastanka
poslovne Skode ali Skode za ugled pogodbi zvesti
stranki.

V primeru, da je zoper pogodbeno stranko
krsiteljico pred uradnimi organi uveden postopek
zaradi koruptivnega ravnanja, ki se nanasa na
vsebino poslovnega sodelovanja na podlagi te
pogodbe, lahko pogodbi zvesta pogodbena stranka
zadrzZi izvajanje svojih obveznosti po pogodbi do
sprejema koncne odlocitve v tem postopku, brez
vsakrsne odgovornosti za skodo, ki bi s tem nastala

pogodbeni stranki krsiteljici.

7.3. Splodni pogoji za partnerje Zavarovalnice
Triglav, d.d. (v nadaljevanju: Splosni pogoji)
predstavljajo sestavni del te pogodbe. Splosni
pogoji zavezujejo obe pogodbeni stranki in so

zavezujoci v enaki meri kot sama krovna pogodba.

S podpisom te pogodbe je pogodbena stranka
seznanjena in potrjuje Splosne pogoje, ki so
objavljeni na spletni strani
https://www.triglav.eu/sl/trajnostni-
razvoj/odnosi-z-dobavitelji.

7.4. Pogodbeni stranki soglasata, da se za
tolmacenje dolocil te pogodbe, pogodbene volje
Pogodbenih strank ter pravice in obveznosti, ki
izvirajo iz te pogodbe oz. v zvezi s to pogodbo

uporablja pravo Republike Slovenije.

7.5. Pogodba je zapisana v slovenskem in
angleskem jeziku, pri ¢emer v primeru dvoma

previada zapis v slovenskem jeziku.

7.6.Ta Pogodba je sklenjena in podpisana v dveh (2)
enakih izvodih, od katerih prejme vsaka pogodbena
stranka po en (1)izvod.

loss or damage to the reputation of the party loyal
to the Agreement.

In the event that a procedure is initiated against
the offending contracting party before the official
authorities due to corrupt behavior, which relates
to the content of business cooperation based on
this Agreement, the contractual party loyal to the
Agreement may suspend the implementation of its
obligations under the Agreement until a final
decision is made in this procedure, without any
liability for damage that w<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>